
ga konečno zagrabi vodopad ter ga po­
žene v globino, kjer se razbijeta na 
ostrih skalah splav in obe človeški žrt^ 
vi. Če pa obsojenca ne zaideta v smrto­
nosni vodopad in ju žene usoda do iz­
liva reke, ju čaka tamakj še groznejša 
smrt. Med trstiko preži na nju tiger, iz 
blata krokodil! 

Gorje onemu, ki bi se drznil, da bi 
priskočil na pomoč nesrečnežema! Za­
šel bi v nevarnost, da bi si nakopal so­
vrašivo vseh gorskih rodov in bi zapa­
del gotovi smrti. Domačini ne poznajo 
v tem oziru nobene šale. 

Francoski konzulatni uradnik v Yiin­
nanfu, v glavnem mestu pokrajine Yiin­
nan, je enkrat skusil, kaj je vmešavanje 
v kitajske običaje. Svoj izredni doživ­
ljaj je opisal Francoz v časopisu. 

Uradnik se je peljal nekoč v čolnu, 
katerega je krmaril Kitajec. Navzdol 
po reki na ovinku so srečali mrtvaški 
splav. Videl je dva tesno zvezana člo­
veka: krepkega hribovca in mlado že­
no. Ker ni poznal groznega običaja, je 
zapovedal veslačem, naj usmerijo čoln 
proti splavu. Domačini so se ustavljali 
povelju, moral jih je prisiliti k pokor­
ščini z grožnjami. Osvobodil je vezi 
smrti prepuščeni par. Z vprašanji je 
zvedel usodo obeh mladih. Dolgo sta se 
že ljubila. Lepega dne je bil njun ljube­
zenski sen presekan. Starši so prisilili 
hčerko, da je poročila proti volji pogla­
varja rodu. Stara ljubezen je bila moč­
nejša od zakonske vezi. Oba zaljubljen­
ca sta se shajala po tihem. Nekoč ju je 
presenetil glavar in po sklepu celotne 
vasi je bila izvršena nad njima predpi­
sana sodba za zakonolomstvo. Tri dni 
ju je gnala reka med neznosno muko 
gladu in žeje. ! 

Konzularni uradnik je hotel vzeti oba 
rešena seboj. Na njegovo srečo so mu 
odsvetovali tako početje, ki bi mu na­
kopalo maščevanje hribovskega prebi­
valstva. Zadovoljiti se je moral s tem, 
da je oba napojil ter nahranil in jima 
je dal na pot sabljo. Ko je hotel zopet 
stopiti v svoj čoln, se je zgodilo nekaj, 
česar bi ne bil pričakoval nikdo. Straš­
ne smrti oteti mladi moški je pobral te­
žak kamen in ga je pognal proti rešite­
lju z besedami: »To je za te, prokleti 
belokožec, ki si se drznil, prekršiti po­
stave moje dežele!« 

Na srečo je zgrešil kamen svoj cilj. 
Francoz se je vrnil v svoj čoln, boga­
tejši za doživljaj, in je prepustil oba 
obsojenca usodi, kateri se nista marala 
izogniti. 

V najbolj oddaljenih gorskih dolinah 
obmejnega ozemlja med kitajskimi juž­
nimi pokrajinami in Tonfcingom so še 
danes v navadi običaji, ki se nam do­
zdevajo kruti, a jih spoštujejo celo ta­
isti, ki so postali vsled njih žrtve. 

Ako potujemo po Yiinnanu ob rekah 
južno­zapadne pokrajine Kitajske, za­
pazimo, kako ženejo valovi predmet, ki 
je videti od daleč kakor kos lesa. Pri 
natančnejem opazovanju skozi daljno­
gled razkrijemo, da gre za splav iz bam­
busovih palic, na katerega sta tesno 
privezana moški ter ženska. Če sre­
čajo čolni, katerih je večkrat dosti na 
reki, opisani splav, se mu skrbno izog­
nejo. 

Hribovsko prebivalstvo Kitajske se 
drži še danes prastarega izročila. Eden 
od teh nepisanih zakonov daje možu 
oblast, nezvesto ženo z njenim ljubim­
cem privezati na splav in ju prepustiti 
'toku reke. Na potovanje privezana ne 
dobita s seboj niti drobtine kruha ter 
nobenega orožja. Zakonolomca čakata 
žeja ter glad. Po dnevu žge solnce na 
nagi trupli; če zapihlja večerni hlad, 
se pridružijo dnevnim mukam mirija­
'de mušic. Tako plava splav naprej, da 

Splav smili. 


